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I

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine on kohustuslik)

MÄÄRUSED

NÕUKOGU MÄÄRUS (EÜ) nr 1437/2007,

26. november 2007,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1290/2005 ühise põllumajanduspoliitika rahastamise kohta

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikli 37 lõike 2 kolmandat lõiku,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust, (1)

ning arvestades järgmist:

(1) Kui tegemist on sekkumismeetmetega, mille puhul ei ole
ühise turukorralduse raames kindlat summat ühiku kohta
ette nähtud, tuleks sätestada rakenduseeskirjad, milles
käsitletakse eelkõige rahastatavate summade määramise
meetodit, toodete kokkuostuks vajalike rahaliste vahen-
dite sidumisest tekkivate kulutuste rahastamist ning
ladustamisest ja vajaduse korral töötlemistoimingutest
tulenevate kulude rahastamist.

(2) Võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta otsusega
90/424/EMÜ (kulutuste kohta veterinaaria valdkonnas) (2)
hõlmatud meetmete ja programmide olemust, tuleks

sätestada, et nõuetekohaselt põhjendatud erandjuhtudel
võib Euroopa Põllumajanduse Tagatisfondist (EAGF)
rahastada selliste meetmete ja programmide läbiviimisel
tekkivaid haldus- ja personalikulusid.

(3) Määruses (EÜ) nr 1290/2005 (3) on sätestatud menetlus,
mida komisjon peab järgima igakuiste maksete vähenda-
mise või peatamise otsustamisel ning ka menetlus, mida
tuleb järgida vahemaksete peatamise või vähendamise
otsustamisel.

(4) Määruse (EÜ) nr 1290/2005 kohaselt otsustab komisjon
ühenduse rahastamisest välja jäetavate summade suuruse,
kui ta leiab, et asjaomased kulud on tehtud ühenduse
eeskirju rikkudes. Ühenduse rahastamisest väljajätmise
menetluse käigus soovitab komisjon asjaomasele liikmes-
riigile, mil viisil kohaldada ühenduse õigusakte, et
olukorda parandada. Kui liikmesriik jätab need soovitused
rakendamata, teeb komisjon edasised otsused kulude
väljajätmiseks. Lisaks võidakse teatavatel juhtudel tõdeda,
et selliseid soovitusi lähitulevikus ei rakendata või ei
taheta rakendada.

(5) Määruses (EÜ) nr 1290/2005 sätestatud võimalus
igakuiste maksete või vahemaksete peatamiseks või
vähendamiseks ei kaitse sellistel juhtudel piisavalt ühen-
duse finantshuve. Sellest lähtuvalt peetakse kasulikuks
kehtestada uus menetlus, mis võimaldaks komisjonil
konkreetsetes olukordades peatada või vähendada
makseid tõhusamal viisil.
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(6) Põllumajanduse valdkonnas põhjustaks maksete eelpeata-
mine või -vähendamine asjaomasele liikmesriigile tõsiseid
finantstagajärgi. Lisaks oleks liikmesriigil ainult piiratud
võimalused kaitsta oma seisukohta komisjoni ees,
võrreldes vastavuse kontrolli otsuse tegemise menetlu-
sega. Kõnealustel põhjustel tuleks uut maksete peatamise
või vähendamise menetlust kasutada ainult sel juhul, kui
riikliku kontrollisüsteemi üks või enam põhikomponente
on puudu või ei toimi, kuna avastatud puudused on
tõsised või esinevad pidevalt.

(7) Selguse mõttes tuleks sätestada, millistel tingimustel
Maaelu Arengu Euroopa Põllumajandusfondi (EAFRD)
raames esitatav vahemakse kuludeklaratsioon on vastu-
võetamatu.

(8) Nõukogu 21. detsembri 1989. aasta määruse (EMÜ) nr
4045/89 (Euroopa Põllumajanduse Arengu- ja Tagatis-
fondi tagatisrahastu rahastamissüsteemi kuuluvate
toimingute kontrollimise kohta liikmesriikide poolt) (1)
kohaselt peavad liikmesriigid teatavate ühise põllumajan-
duspoliitika kulude kohta läbi viima järelkontrolli „n”
eelarveaasta kohta ajavahemikus 1. juulist n + 1 aastal
kuni 30. juunini n + 2 aastal. Kõnealusel ajavahemikul
läbiviidud kontrollitegevuse kohta tuleb komisjonile
esitada aruanne alles n + 2 aasta lõpuks.

(9) Määruses (EÜ) nr 1290/2005 sätestatud vastavuse kont-
rolli otsuste ajalise piirangu tõttu on komisjonil võimatu
otsustada ühenduse rahastamisest välja jätmist juhul, kui
liikmesriik ei täida talle määrusega (EMÜ) nr 4045/89
pandud kontrollikohustusi. Selle probleemi lahendami-
seks ei peaks ajalist piirangut kohaldama juhul, kui liik-
mesriik rikub määrusest (EMÜ) nr 4045/89 tulenevaid
kontrollikohustusi, tingimusel et komisjon reageerib liik-
mesriigi aruandele 12kuulise ajavahemiku jooksul
aruande saamisest.

(10) Kuna liikmesriigil ei ole kohustust komisjonile teatada,
kuidas nad on otsustanud või kavatsevad tühistatud raha-
lisi vahendeid taaskasutada ja muuta asjaomase maaelu
arengu programmi rahastamiskava, tuleks määruse (EÜ)
nr 1290/2005 asjakohane säte välja jätta.

(11) Selleks et viia Euroopa Põllumajanduse Arendus- ja Taga-
tisfondi (EAGGF) arendusrahastu üleminekueeskirjad
vastavusse struktuurifondide järgmise programmiperioodi
suhtes kohaldatavate uute sätetega, tuleks muuta määrust

(EÜ) nr 1290/2005 vastavalt nõukogu 11. juuli 2006.
aasta määrusele (EÜ) nr 1083/2006, millega nähakse
ette üldsätted Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa
Sotsiaalfondi ja Ühtekuuluvusfondi kohta. (2)

(12) Määruse (EÜ) nr 1290/2005 kohaldamist käsitlevate
üksikasjalike eeskirjade vastuvõtmiseks on vaja täpsustada
õiguslikku alust. Eelkõige peaks komisjonil olema
võimalik võtta vastu üksikasjalikud rakenduseeskirjad
seoses teabe avaldamisega ühise põllumajanduspoliitika
raames toetuse saajate kohta, seoses sekkumismeetme-
tega, mille puhul ei ole ühise turukorralduse raames
kindlat summat ühiku kohta ette nähtud, ning seoses
eraldistega, mis on kantud üle ühise põllumajanduspolii-
tika kohaste põllumajandustootjate otsetoetustee rahasta-
miseks.

(13) Nõukogu 25. juuni 2002. aasta määruse (EÜ, Euratom)
nr 1605/2002 (mis käsitleb Euroopa ühenduste üldeel-
arve suhtes kohaldatavat finantsmäärust) (3) läbivaatamise
käigus lisati sellesse määrusesse Euroopa läbipaistvusalga-
tuse rakendamise eesmärgil sätted, mis käsitlevad ühen-
duse eelarvest rahastatavatest fondidest toetuse saajate
nimede iga-aastast tagantjärele avaldamist. Sellise avalda-
mise vahendid sätestatakse asjakohastes valdkondlikes
määrustes. Nii EAGF kui Maaelu Arengu Euroopa Põllu-
majandusfond (EAFRD) moodustavad Euroopa ühenduste
üldeelarve osa ning rahastavad kulutusi liikmesriikide ja
ühenduse halduskoostöö raames. Seepärast tuleks sätes-
tada nendest fondidest toetuse saajate kohta teabe aval-
damise eeskirjad. Selleks peaksid liikmesriigid tagama
neist fondidest toetuse saajate nimede ja iga toetusesaaja
poolt kummastki fondist saadud summade iga-aastase
tagantjärele avaldamise.

(14) Selle teabe avalikkusele kättesaadavaks tegemine
suurendab läbipaistvust ühenduse fondide kasutamisel
ühise põllumajanduspoliitika rahastamiseks ja parandab
nende fondide finantsjuhtimise usaldusväärsust, eelkõige
tugevdades avalikkuse kontrolli kasutatud raha üle.
Arvestades saavutatavate eesmärkide kaalukust, on
proportsionaalsuse põhimõtte ja isikuandmete kaitse
nõude suhtes põhjendatud asjakohase teabe üldine aval-
damine, kuna see ei ületa demokraatlikus ühiskonnas
vajaliku avalikustamise piire ning aitab vältida eeskirjade
rikkumist. Võttes arvesse Euroopa andmekaitseinspektori
10. aprilli 2007. aasta arvamust (4) on asjakohane ette
näha fondidest toetuse saajate teavitamine selliste
andmete võimalikust avaldamisest ning nende võimali-
kust töötlemisest auditeerimis- ja uurimisorganites.
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nr 1995/2006 (ELT L 390, 30.12.2006, lk 1).

(4) ELT C 134, 16.6.2007, lk 1.



(15) Seetõttu tuleks määrust (EÜ) nr 1290/2005 vastavalt
muuta,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määrust (EÜ) nr 1290/2005 muudetakse järgmiselt.

1) Artiklile 3 lisatakse järgmine lõige:

„3. Kui ühise turukorralduse raames ei ole sekkumis-
meetme puhul kehtestatud kindlat summat ühiku kohta,
siis rahastatakse asjaomast meedet EAGFist kogu ühenduses
ühtsete standardsummade alusel, eelkõige kui tegemist on
liikmesriikidest pärit rahaliste vahenditega, mida kasutatakse
toodete kokkuostmiseks ning sekkumistoodete ladustami-
sest ja vajaduse korral töötlemisest tulenevateks materiaal-
seteks toiminguteks.

Asjaomased maksud ja kulud arvutatakse artikli 41 lõikes 3
osutatud menetluse kohaselt.”

2) Artiklile 13 lisatakse järgmine lõik:

„Nõuetekohaselt põhjendatud erandjuhtudel ei kohaldata
esimest lõiku nõukogu 26. juuni 1990. aasta otsusega
90/424/EMÜ (kulutuste kohta veterinaaria valdkonnas) (*)
hõlmatud meetmete ja programmide puhul.

___________
(*) EÜT L 224, 18.8.1990, lk 19. Otsust on viimati

muudetud otsusega 2006/965/EÜ (ELT L 397,
30.12.2006, lk 22).”

3) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 17a

Igakuiste maksete vähendamine ja peatamine
erijuhtudel

1. Ilma et see piiraks artikli 17 kohaldamist, võib
komisjon teha otsuse kooskõlas käesoleva artikli lõigetega
2 ja 3 vähendada või peatada artiklis 14 osutatud igakuised
maksed otsuses kindlaksmääratud ajavahemikuks, mis ei ole

pikem kui 12 kuud, kuid mida võib pikendada kuni
12kuuliste ajavahemike võrra, kui endiselt on täidetud käes-
oleva artikli lõikes 2 sätestatud tingimusi.

2. Igakuiseid makseid võib vähendada või need peatada,
kui kõik järgmised tingimused on täidetud:

a) kõnealuse riikliku kontrollisüsteemi üks või enam põhi-
komponente on puudu või ei toimi, kuna avastatud
puudused on tõsised või esinevad pidevalt;

b) punktis a osutatud puudused on pidevad ning nende
alusel on tehtud vähemalt kaks artikli 31 kohast otsust,
millega jäeti asjaomase liikmesriigi kulutused ühenduse
rahastamisest välja;

c) komisjon järeldab, et asjaomane liikmesriik ei ole raken-
danud tema soovitusi olukorra parandamiseks ega ole
lähiajal võimeline seda tegema.

3. Enne lõikes 1 osutatud otsuse langetamist peab
komisjon oma kavatsusest teavitama asjaomast liikmesriiki
ja paluma tal reageerida ajavahemiku jooksul, mille
komisjon määrab kindlaks sõltuvalt probleemi tõsidusest
ja mis üldiselt ei või olla lühem kui 30 päeva.

Igakuiseid makseid võib vähendada või peatada sama prot-
sendi võrra, mille komisjon on kindlaks määranud viimases,
lõike 2 punktis b osutatud otsuses. Seda kohaldatakse
sellise makseasutuse poolt tehtud asjakohaste kulude suhtes,
milles lõike 2 punktis a osutatud puuduste esinevad.

4. Vähendamist või peatamist ei jätkata, kui lõikes 2
sätestatud tingimused ei ole enam täidetud. Sellega ei piirata
artikli 31 kohast vastavuse kontrolli.”

4) Artikli 26 lõige 4 asendatakse järgmisega:

„4. Komisjon teavitab viivitamata akrediteeritud makse-
asutust ja koordineerivat asutust (juhul, kui selline asutus
on määratud), kui mõni käesoleva artikli lõikes 3 sätestatud
tingimus ei ole täidetud. Kui mõnda lõike 3 punktis a või c
sätestatud nõuet ei ole järgitud, ei võeta kuludeklaratsiooni
taotlust vastu.”
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5) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 27a

Vahemaksete peatamine ja vähendamine erijuhtudel

Artiklis 26 osutatud vahemaksete peatamise ja vähendamise
suhtes kohaldatakse artiklit 17a mutatis mutandis.”

6) Artikli 31 lõikesse 5 lisatakse punkt c:

„c) kui liikmesriik ei täida nõukogu 21. detsembri 1989.
aasta määrusest (EMÜ) nr 4045/89 (Euroopa Põlluma-
janduse Arengu- ja Tagatisfondi tagatisrahastu rahasta-
missüsteemi kuuluvate toimingute kontrollimise kohta
liikmesriikide poolt) (*) tulenevaid kohustusi, tingimusel
et komisjon teavitab kõnealust liikmesriiki kirjalikult
asjaomaseid kulutusi käsitleva kontrolli tulemustest
12 kuu jooksul pärast liikmesriigilt aruande saamist.

___________
(*) EÜT L 388, 30.12.1989, lk 18. Määrust on viimati

muudetud määrusega (EÜ) nr 2154/2002 (EÜT L 328.
5.12.2002, lk 4).”

7) Artikli 33 lõike 4 teine lõik jäetakse välja.

8) Artikli 40 lõige 1 asendatakse järgmisega:

„1. Erandina nõukogu 21. juuni 1999. aasta määruse
(EÜ) nr 1260/1999 (millega nähakse ette üldsätted struk-
tuurifondide kohta) (*) artikli 31 lõikest 2, artikli 32 lõikest
4 ja artikli 37 lõikest 1 vabastab komisjon automaatselt
kohustustest summade osad, mis ta ajavahemikul 1. jaanua-
rist 2000 kuni 31. detsembrini 2006 heaks kiitis ning
EAGGFi arendusrahastust kaasrahastatavatele toetustele
määras, kuid mille kohta ei ole komisjonile 15 kuu jooksul
pärast fondide toetuse otsuses sätestatud kulude abikõlblik-
kuse viimast kuupäeva saadetud tegelikult makstud kulude
tõendatud aruannet ega kõnealuse määruse artikli 38 lõike
1 punktis f nimetatud lõppdeklaratsiooni, hiljemalt kuus
kuud pärast nimetatud tähtaega ning põhjendamatult
makstud summad tuleb tagasi maksta.

___________
(*) EÜT L 161, 26.6.1999, lk 1. Määrust on viimati

muudetud määrusega (EÜ) nr 1198/2006 (ELT L 223,
15.8.2006, lk 1).”

9) Artiklit 42 muudetakse järgmiselt:

a) punkt 1 asendatakse järgmisega:

„1. tingimused, mida kohaldatakse makseasutuste akre-
diteerimisel ja koordineerivate asutuste eriakreditee-
rimisel, nende asjakohased ülesanded, nõutav teave
ja selle komisjoni käsutusse andmise või komisjonile
edastamise tingimused,”;

b) lisatakse järgmised punktid:

„8a. üksikasjalikud eeskirjad riikliku ladustamisega
seotud sekkumismeetmete rahastamise ja raamatupi-
damisarvestuse kohta ning samuti muude EAGFi ja
EAFRDi poolt rahastatavate kulutuste kohta;

8b. üksikasjalikud eeskirjad artiklis 44a osutatud toetuse
saajaid käsitleva teabe avaldamise kohta ja üksikisi-
kute kaitsega seotud praktiliste aspektide kohta
seoses isikuandmete töötlemisega andmekaitset
käsitlevates ühenduse õigusaktides sätestatud põhi-
mõtete kohaselt. Nende eeskirjadega tagatakse
eelkõige fondidest toetuse saajate teavitamine selliste
andmete võimalikust avalikustamisest ja nende
võimalikust töötlemisest auditeerimis- ja uurimisor-
ganite poolt eesmärgiga kaitsta ühenduste finants-
huve, sealhulgas selle teavitamise aeg;

8c. tingimused ja üksikasjalikud eeskirjad, mida kohal-
datakse assigneeringute suhtes, mis on kantud üle
määruse (EÜ, Euratom) nr 1605/2002 artikli 149
lõike 3 kohaselt käesoleva määruse artikli 3 lõike 1
punktis c osutatud kulude rahastamiseks.”

10) Lisatakse järgmine artikkel:

„Artikkel 44a

Toetuse saajate nimede avaldamine

Määruse (EÜ, Euratom) nr 1605/2002 artikli 53b lõike 2
punkti d kohaselt tagavad liikmesriigid EAGFist ja EAFRDist
toetuse saajate nimede ja iga toetusesaaja poolt kummastki
fondist saadud summade iga-aastase tagantjärele avalda-
mise.

Avaldatakse vähemalt järgmine teave:

a) EAGFi puhul määruse (EÜ) nr 1782/2003 artikli 2
punkti d kohaselt otsetoetustena saadud summad ning
muud kulud;
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b) EAFRDi puhul avalikust sektorist saadud toetuse kogu-
summa iga toetuse saaja kohta.”

Artikkel 2

Käeolev määrus jõustub seitsmendal päeval pärast selle avalda-
mist Euroopa Liidu Teatajas.

Artikli 1 punkte 3 ja 5 kohaldatakse alates 1. juulist 2008.

Artikli 1 punkti 6 kohaldatakse liikmesriikide aruannete suhtes,
mille komisjon saab pärast 1. jaanuari 2008, jättes välja liik-
mesriigi poolt enne 2006. aasta eelarveaastat tehtud mis tahes
kulutused.

Artikli 1 punkti 10 kohaldatakse EAGFi kulude puhul alates 16.
oktoobrist 2007 kantud kulude ja EAFRDi kulude puhul alates
1. jaanuarist 2007 kantud kulude suhtes.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 26. november 2007

Nõukogu nimel
eesistuja
J. SILVA

ET7.12.2007 Euroopa Liidu Teataja L 322/5



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1438/2007,

6. detsember 2007,

millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind
piiril

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse komisjoni 21. detsembri 1994. aasta määrust
(EÜ) nr 3223/94 puu- ja köögivilja impordikorra üksikasjalike
eeskirjade kohta, (1) eriti selle artikli 4 lõiget 1,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruses (EÜ) nr 3223/94 on sätestatud vastavalt mitme-
poolsete kaubandusläbirääkimiste Uruguay vooru tule-
mustele kriteeriumid, mille alusel komisjon kehtestab
kindlad impordiväärtused kolmandatest riikidest importi-

misel käesoleva määruse lisas sätestatud toodete ja ajava-
hemike puhul.

(2) Kooskõlas eespool nimetatud kriteeriumidega tuleb
kehtestada kindlad impordiväärtused käesoleva määruse
lisas sätestatud tasemetel,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 3223/94 artiklis 4 osutatud kindlad impordi-
väärtused kehtestatakse vastavalt käesoleva määruse lisale.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 7. detsembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 6. detsember 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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LISA

Komisjoni 6. detsembri 2007. aasta määrusele, millega kehtestatakse kindlad impordiväärtused, et määrata
kindlaks teatava puu- ja köögivilja hind piiril

(EUR/100 kg)

CN-kood Kolmanda riigi kood (1) Kindel impordiväärtus

0702 00 00 IL 114,0
MA 65,3
SY 68,2
TR 128,1
ZZ 93,9

0707 00 05 JO 196,3
MA 52,5
TR 130,3
ZZ 126,4

0709 90 70 MA 58,8
TR 110,8
ZZ 84,8

0805 10 20 AR 21,0
AU 12,3
BR 12,7
SZ 31,4
TR 60,4
ZA 39,8
ZW 20,2
ZZ 28,3

0805 20 10 MA 65,8
ZZ 65,8

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 61,4
HR 32,2
IL 66,8
TR 70,6
UY 95,3
ZZ 65,3

0805 50 10 EG 108,5
TR 116,9
ZA 61,9
ZZ 95,8

0808 10 80 AR 87,7
CA 87,3
CL 86,0
CN 87,0
MK 31,5
US 101,0
ZA 82,4
ZZ 80,4

0808 20 50 AR 71,0
CN 77,6
TR 145,7
ZZ 98,1

(1) Riikide nomenklatuur on sätestatud komisjoni määruses (EÜ) nr 1833/2006 (ELT L 354, 14.12.2006, lk 19). Kood „ZZ” tähistab
„muud päritolu”.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1439/2007,

5. detsember 2007,

teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenklatuuris

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrust (EMÜ) nr
2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitarii-
fistiku kohta, (1) eriti selle artikli 9 lõike 1 punkti a,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusele (EMÜ) nr 2658/87 lisatud kombineeritud
nomenklatuuri ühtse kohaldamise tagamiseks on vaja
vastu võtta meetmed, mis käsitlevad käesoleva määruse
lisas osutatud kaupade klassifitseerimist.

(2) Määrusega (EMÜ) nr 2658/87 on kehtestatud kaupade
kombineeritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeg-
lid. Need reeglid kehtivad ka mis tahes muu nomenkla-
tuuri suhtes, mis põhineb kas täielikult või osaliselt
kombineeritud nomenklatuuril või mis lisab sellele mis
tahes täiendava alajaotise, ja mis on kehtestatud ühenduse
erisätetega selleks, et kohaldada kaubavahetusega seotud
tariifi- või muid meetmeid.

(3) Vastavalt nimetatud üldreeglitele tuleb käesoleva määruse
lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifit-
seerida 2. veerus esitatud CN-koodi all, lähtuvalt 3. veerus
esitatud põhjendustest.

(4) On asjakohane sätestada, et liikmesriikide tolliasutuste
väljastatavale siduvale tariifiinformatsioonile nomenkla-
tuuri kaupade klassifitseerimise kohta, mis ei ole käesole-
va määrusega kooskõlas, võib siduva tariifiinformatsiooni
valdaja tugineda veel kolme kuu vältel, vastavalt nõukogu
12. oktoobri 1992. aasta määruse (EMÜ) nr 2913/92
(millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik) (2) artikli
12 lõikele 6.

(5) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
tolliseadustiku komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifitseeri-
takse kombineeritud nomenklatuuris kõnealuse tabeli 2. veerus
esitatud CN-koodi all.

Artikkel 2

Liikmesriikide tolliasutuste väljastatavale siduvale tariifiinformat-
sioonile, mis ei ole käesoleva määrusega kooskõlas, võib vasta-
valt määruse (EMÜ) nr 2913/92 artikli 12 lõikele 6 tugineda
veel kolme kuu jooksul.

Artikkel 3

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 5. detsember 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige
László KOVÁCS
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LISA

Kauba kirjeldus Klassifikatsioon
(CN-kood) Põhjendus

(1) (2) (3)

Mitmest padjakesest ja plaastrist koosnev
komplekt, mis sisaldab järgmisi koostisosi (%
massist):
— turmaliin 4
— kitosaan 5
— puuäädikas 30
— pärlipulber 4
— puhas ränidioksiid 4
— glükoolhape 3
— dekstriin 50

Pakendil oleva informatsiooni järgi on toode
mõeldud vereringe parandamiseks jalgades, et
kiirendada tsellulaarkudede ainevahetust ja mürgi-
tustada keha.

Padjakesi tuleb kanda kaasas olevate plaastrite abil
jalatalla all 8–10 tundi.

Toode esitatakse jaemüügiks kokkuvolditud
kartongpakendis.

3824 90 98 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombinee-
ritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega
1, 3b ja 6 ning CN-koodide 3824, 3824 90 ja
3824 90 98 sõnastusega.

Toodet ei või lugeda nahahooldus- ega jalahool-
dusvahendiks, kuna see ei ole esmaselt selleks
otstarbeks kavandatud (HSi selgitavad märkused,
rubriik 3304, punktid A 3 ja B).

Padjakesed annavad tootele selle põhiomaduse.
Neil ei ole teaduslikult tõestatud ravitoimet mürgi-
suse vähendamiseks kogu kehas ja neid ei või
klassifitseerida rubriiki 3004 või 3005. Need
tuleb klassifitseerida kui muud, mujal nimetamata
keemiatooted.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1440/2007,

5. detsember 2007,

teatavate kaupade klassifitseerimise kohta kombineeritud nomenklatuuris

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 23. juuli 1987. aasta määrust (EMÜ) nr
2658/87 tariifi- ja statistikanomenklatuuri ning ühise tollitarii-
fistiku kohta, (1) eriti selle artikli 9 lõike 1 punkti a,

ning arvestades järgmist:

(1) Määrusele (EMÜ) nr 2658/87 lisatud kombineeritud
nomenklatuuri ühtse kohaldamise tagamiseks on vaja
vastu võtta meetmed, mis käsitlevad käesoleva määruse
lisas osundatud kaupade klassifitseerimist.

(2) Määrusega (EMÜ) nr 2658/87 on kehtestatud kaupade
kombineeritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeg-
lid. Need reeglid kehtivad ka mis tahes muu nomenkla-
tuuri suhtes, mis põhineb kas täielikult või osaliselt
kombineeritud nomenklatuuril või mis lisab sellele mis
tahes täiendava alajaotise, ja mis on kehtestatud ühenduse
erisätetega selleks, et kohaldada kaubavahetusega seotud
tariifi- või muid meetmeid.

(3) Vastavalt nimetatud üldreeglitele tuleb käesoleva määruse
lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifit-
seerida 2. veerus esitatud CN-koodi all, lähtuvalt 3. veerus
esitatud põhjendustest.

(4) On asjakohane sätestada, et liikmesriikide tolliasutuste
väljastatavale siduvale tariifiinformatsioonile nomenkla-
tuuri kaupade klassifitseerimise kohta, mis ei ole käesole-
va määrusega kooskõlas, võib siduva tariifiinformatsiooni
valdaja tugineda veel kolme kuu vältel, vastavalt nõukogu
12. oktoobri 1992. aasta määruse (EMÜ) nr 2913/92
(millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik) (2) artikli
12 lõikele 6.

(5) Käesoleva määrusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
tolliseadustiku komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Lisas esitatud tabeli 1. veerus kirjeldatud kaubad klassifitseeri-
takse kombineeritud nomenklatuuris kõnealuse tabeli 2. veerus
esitatud CN-koodi all.

Artikkel 2

Liikmesriikide tolliasutuste väljastatavale siduvale tariifiinformat-
sioonile, mis ei ole käesoleva määrusega kooskõlas, võib vasta-
valt määruse (EMÜ) nr 2913/92 artikli 12 lõikele 6 tugineda
veel kolme kuu jooksul.

Artikkel 3

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 5. detsember 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige
László KOVÁCS
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LISA

Kauba kirjeldus Klassifikatsioon
(CN-kood) Põhjendus

(1) (2) (3)

1. Väike isekleepuv ümbrik mõõtudega umbes
40 × 50 mm, mis koosneb kahest kokkusula-
tatud plast-alumiiniumfooliumist ja sisaldab
parfüüminäidist geeli kujul. Ümbrikule on
trükitud parfüümi nimetus.

Ülemise fooliumi saab üles tõsta, et tuleks
nähtavale piisav kogus parfüüminäidist lõhnas-
tamiseks, kui hõõruda see randmetele.

Toode ei ole ette nähtud jaemüügiks. See on
ette nähtud brošüüridele, voldikutele, kaartidele
või ajakirjade reklaamilehekülgedele kinnitami-
seks, kus on trükipildid ja tekst konkreetse
parfüümi reklaamimiseks.

3303 00 10 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombinee-
ritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega
1 ja 6, VI jaotise märkusega 2 ning CN-koodide
3303 00 ja 3303 00 10 sõnastusega.

Toode tuleb klassifitseerida parfüümina alamrub-
riiki 3303 00 10, kuna seda on inimese lõhnasta-
miseks piisavas koguses.

2. A4-formaadis reklaamtrükis, mis on osaliselt
või täielikult kokku volditud. Trükise voldi
alla on peidetud parfüüminäidis mikrokapslite,
pasta või pulbri kujul. Volt on kinni sulatatud.

Voldi saab üles tõsta, et tuleks nähtavale
parfüüminäidis, mille kogusest, kui hõõruda
see randmetele, ei piisa lõhnastamiseks.

Toode ei ole ette nähtud jaemüügiks. See on
ette nähtud ajakirjadesse ja samalaadsetesse
toodetesse kinnitamiseks, kus on trükipildid ja
tekst konkreetse parfüümi reklaamimiseks.

4911 10 90 Klassifikatsioon määratakse kindlaks kombinee-
ritud nomenklatuuri klassifitseerimise üldreeglitega
1, 3b ja 6 ning CN-koodide 4911, 4911 10 ja
4911 10 90 sõnastusega.

Toodet ei või klassifitseerida alamrubriiki
3303 00 10, kuna parfüümi ei ole inimese lõhnas-
tamiseks piisavas koguses.

Toode tuleb klassifitseerida reklaamtrükisena alam-
rubriiki 4911 10 90, kuna trükireklaam annab
sellele tema põhiomaduse (HSi märkused, grupp
49, üldosa esimene lõik).
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1441/2007,

5. detsember 2007,

millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2073/2005 toiduainete mikrobioloogiliste kriteeriumide kohta

(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004.
aasta määrust (EÜ) nr 852/2004 toiduainete hügieeni kohta, (1)
eriti selle artikli 4 lõiget 4,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 15. novembri 2005. aasta määrusega (EÜ) nr
2073/2005 toiduainete mikrobioloogiliste kriteeriumide
kohta (2) kehtestati teatavate mikroorganismide mikrobio-
loogilised kriteeriumid ja rakenduseeskirjad, mida toidu-
käitlejatel tuleb järgida määruse (EÜ) nr 852/2004 artiklis
4 nimetatud hügieeni üld- ja erinõuete rakendamisel.
Määruses (EÜ) nr 2073/2005 nähakse ka ette, et toidu-
käitlejad peavad tagama, et toiduained vastaksid määruse
I lisas sätestatud asjaomastele mikrobioloogilistele kritee-
riumidele.

(2) Määruse (EÜ) nr 2073/2005 I lisa 1. ja 2. peatükiga
sätestatakse toiduohutuskriteeriumid ja protsessi hügiee-
nikriteeriumid imikute kuivpiimasegudele ja alla kuue
kuu vanustele lastele meditsiiniliseks eriotstarbeks ette
nähtud dieetkuivtoitudele (edaspidi „imikute kuivpiima-
segud ja dieetkuivtoidud”). Nimetatud lisa 2. peatüki
osas 2.2 sätestatakse, et kui kuivpiimasegude ja dieetkuiv-
toitude kontrollimisel avastatakse enterobakterid ükskõik
millises prooviühikus, tuleb partiid kontrollida Entero-
bacter sakazakii ja Salmonella suhtes.

(3) 2007. aasta 24. jaanuaril esitas Euroopa Toiduohutus-
ameti (EFSA) bioloogiliste ohtude teaduskomisjon
(BIOHAZ) seisukoha enterobakterite kui Salmonella ja
Enterobacter sakazakii indikaatori kohta. Teaduskomisjon

jõudis järeldusele, et ei ole võimalik tuvastada korrelat-
siooni enterobakterite ja Salmonella vahel ning et entero-
bakterite ja Enterobacter sakazakii vahel ei ole universaalset
korrelatsiooni. Tootmisettevõtete individuaalsel tasandil
on aga siiski võimalik tuvastada korrelatsioon enterobak-
terite ja Enterobacter sakazakii vahel.

(4) Seega ei tohiks enam kohaldada määruses (EÜ) nr
2073/2005 kehtestatud nõuet, et kui kuivpiimasegude
ja dieetkuivtoitude kontrollimisel avastatakse enterobak-
terid ükskõik millises prooviühikus, tuleb partiid kontrol-
lida Enterobacter sakazakii ja Salmonella suhtes. Nimetatud
määruse I lisa 2. peatüki osa 2.2 tuleks seega vastavalt
muuta.

(5) Kooskõlas EFSA bioloogiliste ohtude teaduskomisjoni
2004. aasta 9. septembril esitatud seisukohaga mikrobio-
loogiliste ohtude kohta imikute piimasegudes ja jätkupii-
masegudes tuleks kehtestada mikrobioloogilised kritee-
riumid kuivatatud jätkupiimasegudes esinevate Salmonella
ja enterobakterite suhtes.

(6) 2005. aasta 26. ja 27. jaanuaril esitas EFSA bioloogiliste
ohtude teaduskomisjon seisukoha Bacillus cereus’e ja teiste
Bacillus spp. esinemise kohta toiduainetes. Teadusko-
misjon jõudis järeldusele, et üks peamisi kontrollimeet-
meid on temperatuuri kontrollimine ning ohuanalüüsi ja
kriitiliste kontrollpunktide põhimõtetele tugineva
süsteemi kehtestamine. Kuivtoidud, milles patogeense
Bacillus spp. spooride esinemine on sagedane, võivad
pärast nende rehüdreerimist soojas vees soodustada
Bacillus cereus’e kasvu. Teatavaid kuivtoite, kaasa arvatud
imikute kuivpiimasegusid ja dieetkuivtoite, tarbivad
potentsiaalselt tundlikud tarbijad. Kooskõlas EFSA arva-
musega peaks Bacillus cereus’e spooride hulk imikute kuiv-
piimasegudes ja dieetkuivtoitudes olema protsessi ajal
võimalikult väike ning lisaks headele tavadele, mille
eesmärk on vähendada viivitust toiduaine valmistamise
ja tarbimise vahel, tuleks kehtestada protsessi hügieenikri-
teeriumid.

(7) Määruse (EÜ) nr 2073/2005 I lisa 1. peatükis sätestatakse
analüütiline standardmeetod stafülokoksete enterotoksii-
nide esinemise tuvastamiseks teatavates juustudes, piima-
pulbris ja vadakupulbris. Nimetatud meetodi on läbi
vaadanud ühenduse koagulaaspositiivse stafülokoki refe-
rentlaboratoorium. Viidet kõnealusele analüütilisele stan-
dardmeetodile tuleks järelikult muuta. Nimetatud
määruse I lisa 1. peatükki tuleks seega vastavalt muuta.
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(8) Määruse (EÜ) nr 2073/2005 I lisa 3. peatükis sätestatakse
kariloomade, sigade, lammaste, kitsede ja hobuste rümpa-
delt Salmonella analüüsiks proovide võtmise eeskirjad.
Nende eeskirjade järgi peaks ala, millelt proov võetakse,
katma iga proovivõtukoha puhul vähemalt 100 cm2.
Siiski ei ole täpselt määratud ei proovivõtukohtade arvu
ega väikseimat koguala, millelt proov võetakse. Et paran-
dada ühenduses kõnealuste eeskirjade rakendamist, on
asjakohane määratleda määruses (EÜ) nr 2073/2005
täpsemalt, et proovi võtmiseks tuleks valida kõige
tõenäolisemalt saastatud alad ning et tuleks suurendada
proovivõtuala üldpinda. Nimetatud määruse I lisa 3.
peatükki tuleks seega vastavalt muuta.

(9) Ühenduse õigusaktide selguse huvides on asjakohane
asendada määruse (EÜ) nr 2073/2005 I lisa käesoleva
määruse lisa tekstiga.

(10) Käesolevas määruses ette nähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 2073/2005 I lisa asendatakse käesoleva
määruse lisa tekstiga.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle
avaldamist Euroopa Liidu Teatajas.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 5. detsember 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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pu
uv
ili
,
vä
lja

ar
va
tu
d
id
an
da
tu
d
se
em

ne
d;

—
le
ib
,
kü
ps
is
ed

ja
m
uu

d
se
lli
se
d
to
ot
ed
;

—
pu

de
li-

võ
i
pa
ke
nd

iv
ee
d,

ka
ra
st
us
jo
og
id
,
õl
u,

si
id
er
,
ve
in
,
ka
ng
ed

al
ko
ho

ol
se
d
jo
og
id

ja
m
uu

d
se
lli
se
d
to
ot
ed
;

—
su
hk
ur
,
m
es
i,
ka
ka
o
ja

šo
ko
la
ad
ito

ot
ed

ni
ng

m
uu

d
ko
nd

iit
rit
oo

te
d;

—
el
us
ad

ka
he
po

ol
m
el
is
ed

m
ol
lu
sk
id
.

(5
)
Kr
ite
er
iu
m
i
ko
ha
ld
at
ak
se

si
is
,
ku
i
va
lm

is
ta
ja

su
ud
ab

pä
de
va
le

as
ut
us
el
e
pi
is
av
al
t
tõ
en
da
da
,
et

to
od
e
ei

ül
et
a
kõ
lb
lik
ku
sa
ja

jo
ok
su
l
10

0
cf
u/
g
pi
irm

ää
ra
.
Kä
itl
ej
a
võ
ib

m
ää
ra
ta

pr
ot
se
ss
i
aj
al

va
he
pe
al
se
d
pi
irm

ää
ra
d,

m
is

pe
av
ad

ol
em

a
pi
is
av
al
t
m
ad
al
ad

se
lle

ta
ga
m
is
ek
s,
et

kõ
lb
lik
ku
sa
ja

lõ
pu

l
ei

ül
et
at
ak
s
10

0
cf
u/
g
pi
irm

ää
ra
.

(6
)
1
m
l
in
ok
ul
aa
ti
14

0
m
m

lä
bi
m
õõ

du
ga

Pe
tr
i
ta
ss
il
võ
i
ko
lm

el
90

m
m

lä
bi
m
õõ

du
ga

Pe
tr
i
ta
ss
il.

(7
)
Kr
ite
er
iu
m
i
ko
ha
ld
at
ak
se

to
od
et
e
su
ht
es

en
ne
,k

ui
to
od
e
on

vi
id
ud

se
lle

to
ot
nu

d
to
id
uk
äi
tle
ja

va
he
tu

ko
nt
ro
lli

al
t
vä
lja
,j
uh

ul
ku
i
to
id
uk
äi
tle
ja

ei
su
ud
a
pä
de
va
le

as
ut
us
el
e
pi
is
av
al
t
tõ
en
da
da
,e
t
to
od
e
ei

ül
et
a
kõ
lb
lik
ku
sa
ja

jo
ok
su
l
10

0
cf
u/
g
pi
irm

ää
ra
.

(8
)
To

ot
ei
d,

m
ill
e
pH

=4
,4

võ
i
a w

=0
,9
2,

to
ot
ei
d,

m
ill
e
pH

=5
,0

ja
a w

=0
,9
4,

to
ot
ei
d
kõ
lb
lik
ku
sa
ja
ga

ku
ni

vi
is
pä
ev
a
pe
et
ak
se

au
to
m
aa
ts
el
t
se
lle
ss
e
rü
hm

a
ku
ul
uv
ak
s.
Te
is
ed

to
ot
el
iig
id

võ
iv
ad

rü
hm

a
ku
ul
ud
a
ju
hu

l,
ku
i
se
e
on

te
ad
us
lik
ul
t

põ
hj
en
da
tu
d.

(9
)
Kr
ite
er
iu
m
i
ko
ha
ld
at
ak
se

lih
am

as
si

pu
hu

l,
m
is
on

to
od
et
ud

Eu
ro
op

a
Pa
rla
m
en
di

ja
nõ

uk
og
u
m
ää
ru
se

(E
Ü
)
nr

85
3/
20

04
III

lis
a
V
ja
o
III

pe
at
ük
i
pu

nk
tis

3
ni
m
et
at
ud

te
hn

ol
oo

gi
a
al
us
el
.

(1
0 )

V
äl
ja

ar
va
tu
d
to
ot
ed
,
m
ill
e
pu

hu
l
va
lm

is
ta
ja

su
ud
ab

pä
de
va
le

as
ut
us
el
e
pi
is
av
al
t
tõ
en
da
da
,
et

to
ot
e
va
lm

im
is
aj
a
ja

a w
tõ
ttu

sa
lm

on
el
la

oh
t
pu

ud
ub

.
(1
1 )

Ü
ks
ne
s
pi
im

a
ko
os
tis
ai
ne
id

si
sa
ld
av
ad

jä
ät
is
ed
.

(1
2 )

Se
em

ne
pa
rt
ii
ee
lk
on

tr
ol
l
en
ne

võ
rs
um

is
t
võ
i
pr
oo

vi
võ
tm

in
e
et
ap
is
,
ku
s
võ
ib

ee
ld
ad
a
sa
lm

on
el
la

le
id
m
is
e
su
ur
t
tõ
en
äo
su
st
.

(1
3 )

V
iid
e:
üh

en
du
se

ko
ag
ul
aa
sp
os
iti
iv
se

st
af
ül
ok
ok
i
re
fe
re
nt
la
bo

ra
to
or
iu
m
.
Eu
ro
op

a
sõ
el
um

is
m
ee
to
d
st
af
ül
ok
ok
se
te

en
te
ro
to
ks
iin
id
e
av
as
ta
m
is
ek
s
pi
im

as
ja

pi
im

at
oo

de
te
s.

(1
4 )

Ku
i
ei

ol
e
ke
ht
es
ta
tu
d
ko
rr
el
at
si
oo

ni
ne
nd

e
m
ik
ro
or
ga
ni
sm

id
e
va
he
l
to
ot
m
is
et
te
võ
te
te

in
di
vi
du
aa
ls
el

ta
sa
nd

il,
vi
ia
ks
e
lä
bi

üh
ea
eg
ne

en
te
ro
ba
kt
er
ite

ja
E.

sa
ka
za
ki
i
ko
nt
ro
ll.

Ku
i
en
te
ro
ba
kt
er
id

av
as
ta
ta
ks
e
ük
sk
õi
k
m
ill
is
es

ni
m
et
at
ud

to
ot
m
is
et
te
võ
tte
s
ko
nt
ro
lli
tu
d
pr
oo

vi
üh

ik
us
,
tu
le
b
pa
rt
iid

ko
nt
ro
lli
da

E.
Sa
ka
za
ki
i
su
ht
es
.
To

ot
ja

ko
hu

st
us
ek
s
on

pä
de
va
le

as
ut
us
el
e
pi
is
av
al

vi
is
il
tõ
en
da
da
,
ka
s
se
lli
ne

ko
rr
el
at
si
oo

n
ek
si
st
ee
rib

en
te
ro
ba
kt
er
ite

ja
E.

Sa
ka
za
ki
i
va
he
l.

(1
5 )

E.
co
li
ka
su
ta
ta
ks
e
si
in

fe
ka
al
se

sa
as
tu
m
is
e
nä
ita
ja
na
.

(1
6 )

V
äh
em

al
t
kü
m
ne
st

ük
si
kl
oo

m
as
t
ko
os
ne
v
lii
tp
ro
ov
.

(1
7 )

Er
iti

ka
la
lii
gi
d
jä
rg
m
is
te
st

su
gu
ko
nd

ad
es
t:
Sc
om

br
id
ae
,
Cl
up
eid
ae
,
En
gr
au
lid
ae
,
Co
ry
fen

id
ae
,
Po
m
at
om

id
ae
,
Sc
om

br
es
os
id
ae
.

(1
8 )

Ü
ks
ik
pr
oo

ve
võ
ib

võ
tta

ja
em

üü
gi
et
ap
is
.
Se
lli
se
l
ju
hu

l
ei

ko
ha
ld
at
a
m
ää
ru
se

(E
Ü
)
nr

17
8/
20

02
ar
tik

li
14

lõ
ik
e
6
ee
ld
us
t,
m
ill
e
ko
ha
se
lt
tu
le
b
ko
gu

pa
rt
iid

pi
da
da

oh
tli
ku
ks
.

(1
9 )

V
iit
ed
:
1.

M
al
le

P.
,
V
al
le

M
.,
Bo

uq
ue
le
t
S.

A
ss
ay

of
bi
og
en
ic

am
in
es

in
vo
lv
ed

in
fis
h
de
co
m
po

si
tio

n.
J.
A
O
A
C
In
te
rn
at
.
19

96
,
79

,
43

–
49

.
2.

D
uf
lo
s
G
.,
D
er
vi
n

C.
,
M
al
le

P.
,
Bo

uq
ue
le
t
S.

Re
le
va
nc
e
of

m
at
rix

ef
fe
ct

in
de
te
rm

in
at
io
n

of
bi
og
en
ic

am
in
es

in
pl
ai
ce

(P
leu

ro
ne
cte
s
pl
at
es
sa
)
an
d

w
hi
tin

g
(M

er
la
ng
us

m
er
la
ng
us
).

J.
A
O
A
C

In
te
rn
at
.
19

99
,
82

,
10

97
–
11

01
.
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K
on

tr
ol
lit
ul
em

us
te

tõ
lg
en

da
m
in
e

N
im

et
at
ud

pi
irm

ää
ra
d
ke
ht
iv
ad

kõ
ik
id
e
ko
nt
ro
lli
ta
va
te

pr
oo

vi
üh

ik
ut
e
pu

hu
l,
vä
lja

ar
va
tu
d
el
us
at
e
ka
he
po

ol
m
el
is
te

m
ol
lu
sk
ite

ja
el
us
at
e
ok
as
na
hk
se
te
,m

an
te
llo
om

ad
e
ni
ng

m
er
iti
gu
de

E.
co
li
ko
nt
ro
lli
m
is
e
ko
rr
al
,

ku
i
pi
irm

ää
r
vi
ita
b
lii
tp
ro
ov
ile
.

Tu
le
m
us
ed

nä
ita
va
d
ko
nt
ro
lli
tu
d
pa
rt
ii
m
ik
ro
bi
ol
oo

gi
lis
t
kv
al
ite
et
i.
(1
)

L.
m
on
oc
yt
og
en
es
’e
es
in
em

in
e
im

ik
ut
e
ja

m
ed
its
iin
ili
se
ks

er
io
ts
ta
rb
ek
s
et
te

nä
ht
ud

va
lm

is
to
itu

de
s
on

:

—
ra
hu

ld
av
,
ku
i
kõ
ik

m
õõ

de
tu
d
vä
är
tu
se
d
nä
ita
va
d
ba
kt
er
i
pu

ud
um

is
t;

—
m
itt
er
ah
ul
da
v,

ku
i
ba
kt
er

on
av
as
ta
tu
d
ük
sk
õi
k
m
ill
is
es

pr
oo

vi
üh

ik
us
.

L.
m
on
oc
yt
og
en
es
’e
es
in
em

in
e
va
lm

is
to
itu

de
s,
ku
s
võ
ib

ar
en
ed
a
L.
m
on
oc
yt
og
en
es
en
ne
,k

ui
to
id
ua
in
e
on

vi
id
ud

se
lle

to
ot
nu

d
to
id
uk
äi
tle
ja
va
he
tu

ko
nt
ro
lli

al
t
vä
lja
,j
uh

ul
ku
it
oi
du
kä
itl
ej
a
ei
su
ud
a
tõ
en
da
da
,e
t
to
od
e

ei
ül
et
a
kõ
lb
lik
ku
sa
ja

jo
ok
su
l
10

0
cf
u/
g
pi
irm

ää
ra
,
on

:

—
ra
hu

ld
av
,
ku
i
kõ
ik

m
õõ

de
tu
d
vä
är
tu
se
d
nä
ita
va
d
ba
kt
er
i
pu

ud
um

is
t;

—
m
itt
er
ah
ul
da
v,

ku
i
ba
kt
er

on
av
as
ta
tu
d
ük
sk
õi
k
m
ill
is
es

pr
oo

vi
üh

ik
us
.

L.
m
on
oc
yt
og
en
es
’e
es
in
em

in
e
te
is
te
s
va
lm

is
to
itu

de
s
ja

E.
co
li
el
us
at
es

ka
he
po

ol
m
el
is
te
s
m
ol
lu
sk
ite
s
on

:

—
ra
hu

ld
av
,
ku
i
kõ
ik

m
õõ

de
tu
d
vä
är
tu
se
d
on

pi
irm

ää
ra
st

vä
ik
se
m
ad

võ
i
se
lle
ga

võ
rd
se
d;

—
m
itt
er
ah
ul
da
v,

ku
i
ük
sk
õi
k
m
ill
in
e
vä
är
tu
s
on

pi
irm

ää
ra
st

su
ur
em

.

Sa
lm
on
ell
a
es
in
em

in
e
er
i
to
itu

de
s
on

:

—
ra
hu

ld
av
,
ku
i
kõ
ik

m
õõ

de
tu
d
vä
är
tu
se
d
nä
ita
va
d
ba
kt
er
i
pu

ud
um

is
t;

—
m
itt
er
ah
ul
da
v,

ku
i
ba
kt
er

on
av
as
ta
tu
d
ük
sk
õi
k
m
ill
is
es

pr
oo

vi
üh

ik
us
.

St
af
ül
ok
ok
se
te

en
te
ro
to
ks
iin
id
e
es
in
em

in
e
pi
im

as
aa
du
st
es

on
:

—
ra
hu

ld
av
,
ku
i
üh

es
ki

pr
oo

vi
s
ei

av
as
ta
ta

en
te
ro
to
ks
iin
e;

—
m
itt
er
ah
ul
da
v,

ku
i
en
te
ro
to
ks
iin
id

av
as
ta
ta
ks
e
ük
sk
õi
k
m
ill
is
es

pr
oo

vi
üh

ik
us
.

En
te
ro
ba
cte
r
sa
ka
za
ki
i
es
in
em

in
e
im

ik
ut
e
ku
iv
pi
im

as
eg
ud
es

ja
m
ed
its
iin
ili
se
ks

er
io
ts
ta
rb
ek
s
et
te

nä
ht
ud

di
ee
tk
ui
vt
oi
tu
de
s
al
la

ku
ue

ku
u
va
nu

st
el
e
la
st
el
e
on

:

—
ra
hu

ld
av
,
ku
i
kõ
ik

m
õõ

de
tu
d
vä
är
tu
se
d
nä
ita
va
d
ba
kt
er
i
pu

ud
um

is
t;

—
m
itt
er
ah
ul
da
v,

ku
i
ba
kt
er

on
av
as
ta
tu
d
ük
sk
õi
k
m
ill
is
es

pr
oo

vi
üh

ik
us
.

H
is
ta
m
iin
i
es
in
em

in
e
su
ur
e
hi
st
id
iin
ik
og
us
eg
a
ka
la
lii
ki
de

to
od
et
es

on
:

—
ra
hu

ld
av
,
ku
i
on

tä
id
et
ud

jä
rg
m
is
ed

nõ
ud
ed
:

1.
ke
sk
m
in
e
tä
he
ld
at
ud

vä
är
tu
s
on

≤
m
;

2.
tä
he
ld
at
ud

c/
n
vä
är
tu
st
e
m
ak
si
m
um

jä
äb

nä
ita
ja
te

m
ja

M
va
he
le
;

3.
ük
sk
i
tä
he
ld
at
ud

vä
är
tu
s
ei

ül
et
a
nä
ita
ja

M
pi
irm

ää
ra
;

—
m
itt
er
ah
ul
da
v,

ku
i
ke
sk
m
in
e
tä
he
ld
at
ud

vä
är
tu
s
ül
et
ab

nä
ita
ja
t
m

võ
i
ku
i
ro
hk
em

ku
i
c/
n
vä
är
tu
si
on

nä
ita
ja
te

m
ja

M
va
he
l
võ
i
vä
he
m
al
t
ük
s
m
õõ

de
tu
d
vä
är
tu
st
es
t
on

>
M
.

__
__
__
__
__
_

(1
)
Ko

nt
ro
lli
tu
le
m
us
i
võ
ib

ka
su
ta
da

ka
oh

ua
na
lü
üs
i
ja

kr
iit
ili
st
e
ko
nt
ro
llp
un

kt
id
e
põ

hi
m
õt
et
el

põ
hi
ne
va

ko
rr
a
võ
i
pr
ot
se
ss
i
he
a
hü

gi
ee
ni
ta
va

tõ
hu

su
se

tõ
en
da
m
is
ek
s.
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2.

pe
at
ük

k.
Pr
ot
se
ss
i
hü

gi
ee
ni
kr
ite

er
iu
m
id

2.
1.

Li
ha

ja
lih
at
oo
te
d

To
id
u
lii
k

M
ik
ro
or
ga
ni
sm

id
Pr
oo

vi
võ
tu
ka
va

(1
)

Pi
irm

ää
ra
d
(2
)

A
na
lü
üt
ili
ne

st
an
-

da
rd
m
ee
to
d
(3
)

Kr
ite
er
iu
m
i
ko
ha
ld
am

is
e
et
ap
p

Te
ge
vu
s
m
itt
er
ah
ul
da
va
te

tu
le
m
us
te

ko
rr
al

n
c

m
M

2.
1.
1.

V
ei
st
e,

la
m
m
as
te
,
ki
ts
ed
e

ja
ho

bu
st
e
rü
m
ba
d
(4
)

A
er
oo

bs
et
e

m
ik
ro
or
ga
ni
s-

m
id
e
ko
lo
on

ia
te

ar
v

3,
5
lo
g

cf
u/
cm

2
pä
ev
a

ke
sk
m
in
e
lo
g

5,
0
lo
g

cf
u/
cm

2
pä
ev
a

ke
sk
m
in
e
lo
g

IS
O

48
33

Rü
m
ba
d
pä
ra
st

ko
rr
as
tu
st
,
ku
id

en
ne

ja
hu

tu
st

Ta
pa
hü

gi
ee
ni

pa
ra
nd

am
in
e
ja

pr
ot
se
ss
i
ko
nt
ro
lli
m
is
e
ül
ev
aa
-

ta
m
in
e

En
te
ro
ba
kt
er
id

1,
5
lo
g

cf
u/
cm

2
pä
ev
a

ke
sk
m
in
e
lo
g

2,
5
lo
g

cf
u/
cm

2
pä
ev
a

ke
sk
m
in
e
lo
g

IS
O

21
52

8-
2

Rü
m
ba
d
pä
ra
st

ko
rr
as
tu
st
,
ku
id

en
ne

ja
hu

tu
st

Ta
pa
hü

gi
ee
ni

pa
ra
nd

am
in
e
ja

pr
ot
se
ss
i
ko
nt
ro
lli
m
is
e
ül
ev
aa
-

ta
m
in
e

2.
1.
2.

Se
ar
üm

ba
d
(4
)

A
er
oo

bs
et
e

m
ik
ro
or
ga
ni
s-

m
id
e
ko
lo
on

ia
te

ar
v

4,
0
lo
g

cf
u/
cm

2
pä
ev
a

ke
sk
m
in
e
lo
g

5,
0
lo
g

cf
u/
cm

2
pä
ev
a

ke
sk
m
in
e
lo
g

IS
O

48
33

Rü
m
ba
d
pä
ra
st

ko
rr
as
tu
st
,
ku
id

en
ne

ja
hu

tu
st

Ta
pa
hü

gi
ee
ni

pa
ra
nd

am
in
e
ja

pr
ot
se
ss
i
ko
nt
ro
lli
m
is
e
ül
ev
aa
-

ta
m
in
e

En
te
ro
ba
kt
er
id

2,
0
lo
g

cf
u/
cm

2
pä
ev
a

ke
sk
m
in
e
lo
g

3,
0
lo
g

cf
u/
cm

2
pä
ev
a

ke
sk
m
in
e
lo
g

IS
O

21
52

8-
2

Rü
m
ba
d
pä
ra
st

ko
rr
as
tu
st
,
ku
id

en
ne

ja
hu

tu
st

Ta
pa
hü

gi
ee
ni

pa
ra
nd

am
in
e
ja

pr
ot
se
ss
i
ko
nt
ro
lli
m
is
e
ül
ev
aa
-

ta
m
in
e

2.
1.
3.

V
ei
st
e,

la
m
m
as
te
,
ki
ts
ed
e

ja
ho

bu
st
e
rü
m
ba
d

Sa
lm
on
ell
a

50
(5
)

2
(6
)

Pu
ud
ub

rü
m
ba

ko
ht
a
uu

rit
av
al

al
al

EN
/IS

O
65

79
Rü

m
ba
d
pä
ra
st

ko
rr
as
tu
st
,
ku
id

en
ne

ja
hu

tu
st

Ta
pa
hü

gi
ee
ni

pa
ra
nd

am
in
e,

pr
ot
se
ss
i

ko
nt
ro
lli
m
is
e

ja
lo
om

ad
e

pä
rit
ol
u

ül
ev
aa
ta
-

m
in
e

2.
1.
4.

Se
ar
üm

ba
d

Sa
lm
on
ell
a

50
(5
)

5
(6
)

Pu
ud
ub

rü
m
ba

ko
ht
a
uu

rit
av
al

al
al

EN
/IS

O
65

79
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3. peatükk. Proovide võtmise ja uuritavate proovide ettevalmistamise eeskirjad

3.1. Proovide võtmise ja uuritavate proovide ettevalmistamise üldeeskirjad

Kui proovide võtmiseks ja uuritavate proovide ettevalmistamiseks ei ole erieeskirju, kasutatakse standardmeetoditena
asjaomaseid Rahvusvahelise Standardiorganisatsiooni (ISO) standardeid ja juhendit Codex Alimentarius.

3.2. Bakterioloogiliste proovide võtmine tapamajades ning hakkliha ja lihavalmistisi tootvates ettevõtetes

K a r i l o o m a d e , s i g a d e , l a mm a s t e , k i t s e d e j a h o b u s t e r ü m p a d e l t p r o o v i d e v õ t m i s e
e e s k i r j a d

Destruktiivseid ja mittedestruktiivseid proovide võtmise meetodeid, proovivõtu kohtade valimist ning proovide hoiusta-
mise ja transportimise eeskirju on kirjeldatud standardis ISO 17604.

Proovivõtu igal korral võetakse proovid viielt juhuslikult valitud rümbalt. Proovivõtu kohad tuleb valida tootmisettevõtete
kasutatavat tapatehnoloogiat arvestades.

Enterobakterite analüüsi ja aeroobsete mikroorganismide kolooniate arvu proovide võtmisel võetakse proov rümba neljast
kohast. Neli koeproovi, kokku 20 cm2 ulatuses, võetakse destruktiivsel meetodil. Mittedestruktiivse meetodi kasutamisel
peaks ala, millelt proov võetakse, katma iga proovivõtukoha puhul vähemalt 100 cm2 (50 cm2 väikeste mäletsejaliste
rümpade puhul).

Salmonella analüüsideks proovide võtmisel kasutatakse abrasiivset käsnameetodit. Valitakse kõige tõenäolisemalt saastunud
alad. Kogu proovivõtu ala peab katma vähemalt 400 cm2.

Kui proovid võetakse rümba erinevatelt kohtadelt, moodustatakse neist enne läbivaatust liitproov.

K o d u l i n d u d e r ü m p a d e l t p r o o v i d e v õ t m i s e e e s k i r j a d

Salmonella analüüsideks võetakse proovid iga kord vähemalt 15 juhuslikult valitud rümbalt pärast jahutamist. Igast
rümbast võetakse umbes 10grammine tükk kaelanahka. Vajaduse korral kogutakse kolme rümba kaelanahaproovid
enne läbivaatust kokku 5 × 25 grammiseks lõpp-prooviks.

P r o o v i d e v õ t m i s e j u h i s e d

Üksikasjalikumad juhtnöörid rümpadelt proovide võtmise ja eelkõige proovivõtukohtade kohta võib lisada määruse (EÜ)
nr 852/2004 artiklis 7 viidatud heade tavade juhistesse.

R ü m p a d e , h a k k l i h a , l i h a v a l m i s t i s t e j a l i h a m a s s i p r o o v i d e v õ t m i s e s a g e d u s

Tapamajade või hakkliha, lihavalmistisi või lihamassi tootvate ettevõtete toidukäitlejad võtavad mikrobioloogilise analüüsi
proove vähemalt üks kord nädalas. Iga nädal muudetakse proovide võtmise päeva, et tagada proovivõtmine kõigil
nädalapäevadel.

Hakkliha ja lihavalmististe proovide võtmisel E. coli ja aeroobsete mikroorganismide kolooniate arvu analüüsideks ning
rümpade proovide võtmisel enterobakterite ja aeroobsete mikroorganismide kolooniate arvu analüüsideks võib kontrolli-
mise sagedust vähendada kahe korrani kuus, kui kuuel järjestikusel nädalal saadakse rahuldavad tulemused.

Proovide võtmisel hakkliha, lihavalmististe ja rümpade salmonella-analüüsideks võib sagedust vähendada kahele korrale
kuus, kui 30 järjestikusel nädalal on saadud rahuldavad tulemused. Salmonella-proovide võtmise sagedust võib samuti
vähendada, kui riigisisene või piirkondlik salmonella kontrollprogramm toimib ja hõlmab kontrolli, mis asendab käes-
olevas lõigus kirjeldatud proovivõttu. Proovide võtmise sagedust võib lisaks vähendada, kui riigisisene või piirkondlik
salmonella kontroll näitab salmonella väikest esinemissagedust tapamaja ostetud loomade hulgas.

Riskianalüüsi põhjendatud tulemuste alusel võib pädeva asutuse otsuse kohaselt vabastada väiketapamajad ning hakkliha ja
lihavalmistisi väikestes kogustes tootvad ettevõtted korrapärasest proovivõtmisest.”
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1442/2007,

6. detsember 2007,

millega määratakse kindlaks töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru
eksporditoetused

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkruturu ühise korralduse kohta, (1) eriti selle
artikli 33 lõike 2 teist lõiku,

ning arvestades järgmist:

(1) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklis 32 on sätestatud, et
kõnealuse määruse artikli 1 lõike 1 punktis b loetletud
toodete maailmaturul kehtivate hindade ja ühenduse turul
kehtivate hindade vahe võib katta eksporditoetusega.

(2) Arvestades praegust suhkruturu olukorda, tuleks seepä-
rast kindlaks määrata eksporditoetused kooskõlas
määruse (EÜ) nr 318/2006 artiklites 32 ja 33 sätestatud
eeskirjade ning teatavate kriteeriumidega.

(3) Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikli 33 lõike 2 esimeses
lõigus on sätestatud, et eksporditoetused võivad erineda
vastavalt sihtkohale, kui olukord maailmaturul või
konkreetsed nõuded teatavatel turgudel seda tingivad.

(4) Toetust tuleks maksta ainult ühenduses vabalt liikuda
lubatud toodetele, mis vastavad määruse (EÜ) nr
318/2006 nõuetele.

(5) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

Määruse (EÜ) nr 318/2006 artikliga 32 ette nähtud ekspordi-
toetusi antakse käesoleva määruse lisas sätestatud toodetele ja
kogustele.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 7. detsembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 6. detsember 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY

ETL 322/30 Euroopa Liidu Teataja 7.12.2007

(1) ELT L 58, 28.2.2006, lk 1. Määrust on viimati muudetud komisjoni
määrusega (EÜ) nr 247/2007 (ELT L 69, 9.3.2007, lk 3). Määrus
(EÜ) nr 318/2006 asendatakse 1. oktoobril 2008 määrusega (EÜ) nr
1234/2007 (ELT L 299, 16.11.2007, lk 1).
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Töötlemata kujul eksporditava valge suhkru ja toorsuhkru eksporditoetused, mis jõustuvad alates
7. detsembrist 2007

Tootekood Sihtkoht Mõõtühik Toetuse suurus

1701 11 90 9100 S00 eurot 100 kg kohta 28,88 (1)

1701 11 90 9910 S00 eurot 100 kg kohta 29,49 (1)

1701 12 90 9100 S00 eurot 100 kg kohta 28,88 (1)

1701 12 90 9910 S00 eurot 100 kg kohta 29,49 (1)

1701 91 00 9000 S00 eurot 1 % sahharoosi × 100 kg toote
netomassi kohta 0,3140

1701 99 10 9100 S00 eurot 100 kg kohta 31,40

1701 99 10 9910 S00 eurot 100 kg kohta 32,06

1701 99 10 9950 S00 eurot 100 kg kohta 32,06

1701 99 90 9100 S00 eurot 1 % sahharoosi × 100 kg toote
netomassi kohta 0,3140

NB: Sihtkohad on määratletud järgmiselt:
S00 — kõik sihtkohad, välja arvatud järgmised:

a) kolmandad riigid: Albaania, Horvaatia, Bosnia ja Hertsegoviina, Montenegro, Serbia, Kosovo, endine Jugoslaavia Make-
doonia Vabariik, Andorra, Liechtenstein, Püha Tool (Vatikani Linnriik);

b) ELi liikmesriikide territooriumid, mis ei ole ühenduse tolliterritooriumi osad: Ceuta, Melilla, Livigno ja Campione d’Italia
omavalitsusüksused, Helgoland, Gröönimaa, Fääri saared ja need Küprose Vabariigi piirkonnad, mille üle Küprose Vabariigi
valitsusel puudub tegelik kontroll.

c) Euroopa territooriumid, mille välissuhete eest vastutab liikmesriik ja mis ei ole ühenduse tolliterritooriumi osad: Gibraltar
(1) Kõnealust summat kohaldatakse 92 % saagisega toorsuhkrule. Kui eksporditava toorsuhkru saagis ei ole 92 %, korrutatakse toetuse

suurus iga vastava eksporditehingu puhul ümberarvestuskoefitsiendiga, mis saadakse vastavalt määruse (EÜ) nr 318/2006 lisa I punkti
III lõikele 3 arvutatud eksporditava toorsuhkru saagise jagamisel arvuga 92.
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KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1443/2007,

6. detsember 2007,

millega kehtestatakse määrusega (EÜ) nr 900/2007 ettenähtud alalise pakkumismenetluse raames
makstava valge suhkru eksporditoetuse maksimumsumma

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 33 lõike 2 teist lõiku ja kolmanda lõigu
punkti b,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 27. juuli 2007. aasta määrusega (EÜ) nr
900/2007, mis käsitleb alalist pakkumismenetlust
valge suhkru eksporditoetuste kindlaksmääramiseks
2007/2008. turustusaastaks, (2) nõutakse osaliste pakku-
mismenetluste avaldamist.

(2) Määruse (EÜ) nr 900/2007 artikli 8 lõike 1 kohaselt ja
pärast 6. detsembril 2007. aastal lõppeva osalise pakku-
mismenetluse alusel esitatud pakkumiste läbivaatamist on

asjakohane kehtestada kõnealuse osalise pakkumismenet-
luse eksporditoetuse maksimumsumma.

(3) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

6. detsembril 2007. aastal lõppeva osalise pakkumismenetluse
eksporditoetuse maksimumsumma määruse (EÜ) nr 900/2007
artikli 1 lõikes 1 osutatud tootele on 37,062 EUR/100 kg.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 7. detsembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 6. detsember 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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joni määrusega (EÜ) nr 1298/2007 (ELT L 289, 7.11.2007, lk 3).



KOMISJONI MÄÄRUS (EÜ) nr 1444/2007,

6. detsember 2007,

millega kehtestatakse määrusega (EÜ) nr 1060/2007 ette nähtud alalise pakkumismenetluse raames
makstava valge suhkru eksporditoetuse maksimumsumma

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 20. veebruari 2006. aasta määrust (EÜ)
nr 318/2006 suhkrusektori turgude ühise korralduse kohta, (1)
eriti selle artikli 33 lõike 2 teist lõiku ja kolmanda lõigu
punkti b,

ning arvestades järgmist:

(1) Komisjoni 14. septembri 2007. aasta määrusega (EÜ) nr
1060/2007 millega kuulutatakse välja alaline pakkumis-
menetlus Belgia, Tšehhi Vabariigi, Hispaania, Iirimaa,
Itaalia, Ungari, Poola, Slovakkia ja Rootsi sekkumisame-
tite valduses oleva suhkru ekspordiks edasimüümiseks (2)
nõutakse osaliste pakkumismenetluste avaldamist.

(2) Määruse (EÜ) nr 1060/2007 artikli 4 lõike 1 kohaselt ja
pärast 5. detsembrit 2007. aastal lõppeva osalise pakku-
mismenetluse alusel esitatud pakkumiste läbivaatamist on

asjakohane kehtestada kõnealuse osalise pakkumismenet-
luse eksporditoetuse maksimumsumma.

(3) Käesolevas määruses sätestatud meetmed on kooskõlas
suhkruturu korralduskomitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

Artikkel 1

5. detsembril 2007. aastal lõppeva osalise pakkumismenetluse
eksporditoetuse maksimumsumma määruse (EÜ) nr 1060/2007
artikli 1 lõikes 1 osutatud tootele on 433,98 EUR/t.

Artikkel 2

Käesolev määrus jõustub 7. detsembril 2007.

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides.

Brüssel, 6. detsember 2007

Komisjoni nimel
põllumajanduse ja maaelu arenduse peadirektor

Jean-Luc DEMARTY
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(2) ELT L 242, 15.9.2007, lk 8.



II

(EÜ asutamislepingu / Euratomi asutamislepingu kohaselt vastu võetud aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

OTSUSED

KOMISJON

KOMISJONI OTSUS,

4. detsember 2007,

mis käsitleb ühenduse rahalist toetust toiduohutuse, loomade tervise ja heaolu ning zootehnika
valdkondi käsitlevate uuringute, mõju hindamiste ja muud liiki hindamiste kulude katmiseks

aastal 2007

(2007/795/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta otsust
90/424/EMÜ kulutuste kohta veterinaaria valdkonnas, (1) eriti
selle artiklit 20,

ning arvestades järgmist:

(1) Vastavalt otsusele 90/424/EMÜ võib ühendus võtta või
aidata liikmesriikidel või rahvusvahelistel organisatsioo-
nidel võtta tehnilisi ja teaduslikke meetmeid, mis on vaja-
likud ühenduse veterinaaria valdkonda käsitlevate õigus-
aktide täiendamiseks ning veterinaariahariduse või
-koolituse arendamiseks.

(2) Toiduohutuse, loomade tervise ja heaolu ning zootehnika
valdkondi käsitlevad uuringud, mõju hindamised ning
süstemaatilised ja õigeaegsed kuluprogrammide hinda-
mised on vajalikud neis valdkondades võetud meetmete

elluviimiseks ning nendega toetatakse loomade kaitset ja
heaolu käsitlevas ühenduse tegevuskavas (2006–2010)
sätestatud meetmeid.

(3) Iga ülesande täitmiseks on sõlmitud konkreetne leping
vastavalt hindamisalasele raamkokkuleppele, mille kohta
esitati pakkumiskutse 2004. aastal. Kõnealused lepingud
sõlmitakse vastavalt raamkokkuleppele komisjoni ja
valitud töövõtja vahel.

(4) Toiduohutuse, loomade tervise ja heaolu ning zootehnika
valdkonda käsitlevatel uuringutel, mõju hindamistel ja
muud liiki hindamistel on oma osa ühenduse veterinaaria
valdkonda käsitlevate õigusaktide ning veterinaariahari-
duse või -koolituse edasisel arendamisel ja nendega toeta-
takse ka loomade kaitset ja heaolu käsitlevas ühenduse
tegevuskavas (2006–2010) sätestatud meetmeid.

(5) Seetõttu on asjakohane, et ühendus rahastab 2007. aastal
toiduohutuse, loomade tervise ja heaolu ning zootehnika
valdkonda käsitlevaid uuringuid, mõju hindamisi ja muud
liiki hindamisi. Kõnealuste meetmete rahastamiseks eral-
datav maksimaalne summa tuleb kindlaks määrata.

(6) Käesoleva otsusega ette nähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ETL 322/34 Euroopa Liidu Teataja 7.12.2007

(1) EÜT L 224, 18.8.1990, lk 19. Otsust on viimati muudetud määru-
sega (EÜ) nr 1791/2006 (ELT L 363, 20.12.2006, lk 1).



ON TEINUD JÄRGMISE OTSUSE:

Ainus artikkel

Lisas esitatud meetmed on heaks kiidetud ja neid rahastatakse Euroopa ühenduste 2007. aasta eelarve realt
17 04 02 01 maksimaalselt 700 000 euro ulatuses.

Brüssel, 4. detsember 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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Valdkond: toiduohutus, loomade tervis ja heaolu ning zootehnika.

Õiguslik alus: nõukogu 26. juuni 1990. aasta otsus 90/424/EMÜ kulutuste kohta veterinaaria valdkonnas.

Strateegilised eesmärgid: Loomade kaitset ja heaolu käsitlevas ühenduse tegevuskavas aastateks 2006–2010 (1) on sätestatud
mitmeid meetmed, eelkõige loomade kaitset ja heaolu käsitlevate praeguste miinimumstandardite ajakohastamine ja
loomade heaolu normeeritud näitajate kehtestamine. Loomade transpordi suhtes on teadlastest ekspertide nõuanded
osutanud, et on vaja uusi eeskirju veo kestuse ja loomade laadimistiheduse kohta. Seetõttu märkis komisjoni volinik
Kyprianou 2007. aasta oktoobris põllumajanduse nõukogus mitu korda, et komisjon tegeleb selle küsimusega ja tahab
esitada 2009. aastal ettepaneku nõukogu määruse (EÜ) nr 1/2005 (2) läbivaatamise kohta.

Loomade heaolu märgistuse küsimuses nõutakse tegevuskavas, et komisjon esitaks aruande kanaliha ja kanalihatoodete
võimaliku kohustusliku märgistamiskava kohta, mis põhineb loomade heaolustandardite järgimisel, ning et komisjon
annaks nõukogule ja Euroopa Parlamendile aru, kuidas kavatsetakse edaspidi kohaldada loomade heaolu käsitlevates
õigusaktides sätestatud mõõdetavaid näitajaid. Samuti palus nõukogu komisjoni 2007. aasta maikuus, (3) et viimane
esitaks nõukogule aruande loomade heaolu märgistuse kohta, mille alusel seda küsimust põhjalikult arutada. Seetõttu
on vaja läbi viia laiem uuring loomade heaolu märgise kasutuselevõtu mõjude ja loomade heaolu mõõtmisega tegeleva
keskuse tegevuse valdkonnas. Kõnealune keskus võiks olla Euroopa koordineerimisasutuseks, mis tegeleb loomade
heaoluga seotud erinevate algatustega (normeeritud heaolunäitajate kehtestamine/tõendamine, auditeerimiskavad, olemas-
olevate sertifitseeritud märgiste andmebaasid).

Tegevusassigneeringud: eri liiki uuringud ja muud komisjoni ettepanekute kavandamist ning ettevalmistamist toetavad
teenused.

2007. aastaks on paika pandud uuringud ning muud toetavad teenused, millega rakendatakse loomade kaitset ja heaolu
käsitlevat ühenduse tegevuskava aastateks 2006–2010, ja valmistatakse eelkõige ette loomade transporti ja loomade
tapmist käsitlevaid mõju hindamisi ning nõukogule esitatavat aruannet, milles käsitletakse loomade heaolu märgistuse
süsteeme.

Assigneeringud 2007. aastaks: 17 04 02 01 – Muud meetmed veterinaaria, loomade heaolu ja rahvatervise valdkonnas:
700 000 eurot.

Kavandatud erimeetmete arv: umbes neli.

Kõik meetmed tuleb ellu viia riigihanke üldeeskirjade ning raamkokkuleppe kohaselt sõlmitavate konkreetsete lepingute
alusel. Konkreetsed lepingud kirjutatakse alla 2007. aasta viimases kvartalis.

ETL 322/36 Euroopa Liidu Teataja 7.12.2007
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KOMISJONI OTSUS,

5. detsember 2007,

millega muudetakse otsust 2007/554/EÜ, mis käsitleb teatavaid kaitsemeetmeid seoses suu- ja
sõrataudiga Ühendkuningriigis

(teatavaks tehtud numbri K(2007) 5890 all)

(EMPs kohaldatav tekst)

(2007/796/EÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE KOMISJON,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 11. detsembri 1989. aasta direktiivi
89/662/EMÜ veterinaarkontrollide kohta ühendusesiseses
kaubanduses seoses siseturu väljakujundamisega, (1) eriti selle
artikli 9 lõiget 4,

võttes arvesse nõukogu 26. juuni 1990. aasta direktiivi
90/425/EMÜ, milles käsitletakse ühendusesiseses kaubanduses
teatavate elusloomade ja toodete suhtes seoses siseturu väljaku-
jundamisega kohaldatavaid veterinaar- ja zootehnilisi kont-
rolle, (2) eriti selle artikli 10 lõiget 4,

võttes arvesse nõukogu 29. septembri 2003. aasta direktiivi
2003/85/EÜ ühenduse meetmete kohta suu- ja sõrataudi
tõrjeks, millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 85/511/EMÜ
ja otsused 89/531/EMÜ ja 91/665/EMÜ ning muudetakse direk-
tiivi 92/46/EMÜ, (3) ning eriti selle artikli 60 lõiget 2 ja artikli
62 lõikeid 1 ja 3,

ning arvestades järgmist:

(1) Pärast hiljutisi suu- ja sõrataudi puhanguid Suurbritannias
on võetud vastu komisjoni 9. augusti 2007. aasta otsus
2007/554/EÜ, mis käsitleb teatavaid kaitsemeetmeid
seoses suu- ja sõrataudiga Ühendkuningriigis ja millega
tunnistatakse kehtetuks otsus 2007/522/EÜ, (4) et tugev-
dada suu- ja sõrataudi tõrjemeetmeid, mida kõnealune
riik on võtnud direktiivi 2003/85/EÜ raames.

(2) Otsuses 2007/554/EÜ sätestatakse eeskirjad, mida kohal-
datakse selliste ohutute toodete lähetamise suhtes kõne-
soleva otsuse I lisas loetletud kõrge ja II lisas loetletud
madala riskiteguriga Suurbritannia aladelt (edaspidi

„piirangutega alad”), mis on toodetud kas enne piirangute
kehtestamist Ühendkuningriigis või mis on valmistatud
toormest, mis on toodud väljastpoolt neid alasid või
mida on töödeldud moel, mis on osutunud tõhusaks
võimaliku suu- ja sõrataudi viiruse inaktiveerimisel.

(3) Otsuses 2007/554/EÜ, mida on muudetud otsusega
2007/664/EÜ, sätestas komisjon eeskirjad teatavat liiki
liha lähetamiseks muudetud otsuse 2007/554/EÜ III
lisas loetletud piirkondadest, kus ei ole registreeritud
suu- ja sõrataudi puhanguid vähemalt 90 päeva jooksul
enne tapmist ja mis vastavad teatavatele kindlaksmää-
ratud tingimustele.

(4) Võttes aluseks loomade tervisliku seisundi arengu Ühend-
kuningriigis ning eelkõige pideva järelevalve tulemusi, on
nüüd võimalik laiendada II lisas loetletud piirkondi ning
kahandada otsuse 2007/554/EÜ I lisas loetletud haldus-
üksustest koosnevat piirkonda.

(5) Seepärast tuleb otsust 2007/554/EÜ vastavalt muuta.

(6) Käesoleva otsusega ettenähtud meetmed on kooskõlas
toiduahela ja loomatervishoiu alalise komitee arvamusega,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Otsuse 2007/554/EÜ I, II ja III lisa asendatakse lisa tekstiga.

Artikkel 2

Rakendamine

Liikmesriigid muudavad oma meetmeid, mida nad kohaldavad
kaubanduse suhtes, et viia need kooskõlla käesoleva otsusega.
Liikmesriigid teatavad nimetatud meetmetest viivitamata komis-
jonile.
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(1) EÜT L 395, 30.12.1989, lk 13. Direktiivi on viimati muudetud
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2004/41/EÜ (ELT
L 157, 30.4.2004, lk 33).

(2) EÜT L 224, 18.8.1990, lk 29. Direktiivi on viimati muudetud
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2002/33/EÜ (EÜT
L 315, 19.11.2002, lk 14).

(3) ELT L 306, 22.11.2003, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud direk-
tiiviga 2006/104/EÜ (ELT L 363, 20.12.2006, lk 352).

(4) ELT L 210, 10.8.2007, lk 36. Otsust on viimati muudetud otsusega
2007/746/EÜ (ELT L 303, 21.11.2007, lk 24).



Artikkel 3

Adressaadid

Käesolev otsus on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 5. detsember 2007

Komisjoni nimel
komisjoni liige

Markos KYPRIANOU
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LISA

„I LISA

Järgmised piirkonnad Ühendkuningriigis:

1 2 3

GRUPP ADNS Haldusüksus

Inglismaa 41 Bracknell Forest Borough

66 Slough

76 Windsor and Maidenhead

77 Wokingham

138 Buckinghamshire County, the districts of:
South Buckinghamshire

148 Hampshire County, the districts of:
Hart
Rushmoor

163 Surrey

168 Greater London Authority, the boroughs of:
Hillingdon
Hounslow
Richmond upon Thames
Kingston upon Thames
Ealing
Harrow
Brent
Hammersmith and Fulham
Wandsworth
Merton
Sutton

II LISA

Järgmised piirkonnad Ühendkuningriigis:

Suurbritannia, välja arvatud I lisas loetletud piirkonnad.
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III LISA

Järgmistel I lisas loetletud piirkondadel on III lisas loetletud piirkondade staatus:

1 2 3 4 5 6 7 8

GRUPP ADNS Haldusüksus B S/G P FG WG

Inglismaa 41 Bracknell Forest + + + +

66 Slough + + + +

76 Windsor and Maidenhead + + + +

77 Wokingham + + + +

138 Buckinghamshire County, the
districts of:
South Buckinghamshire + + + +

148 Hampshire County, the districts of:
Hart + + + +
Rushmoor + + + +

163 Surrey County + + + +

168 Greater London Authority, the
boroughs of:
Hillingdon + + + +
Hounslow + + + +
Richmond upon Thames + + + +
Kingston upon Thames + + + +
Ealing + + + +
Harrow + + + +
Brent + + + +
Hammersmith and Fulham + + + +
Wandsworth + + + +
Merton + + + +
Sutton + + + +

ADNS = loomahaigustest teatamise süsteemi (ADNS) kood (otsus 2005/176/EÜ)
B = veiseliha
S/G = lamba- ja kitseliha
P = sealiha
FG = suu- ja sõrataudile vastuvõtlikud tehistingimustes peetavad ulukid
WG = suu- ja sõrataudile vastuvõtlikud looduses elavad ulukid”
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